Acts 10:7
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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” or “Then.”  With this we have the temporal use of the conjunction HWS, meaning “when” (BDAG, p. 1105) plus the third person singular aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to go away from; to leave.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completion of the past action as a fact.  It is translated “had left.”


The active voice indicates that angel produced the action of leaving.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun AGGELOS, meaning “the angel.”  With this we have the appositional/explanatory nominative masculine singular articular present active participle of the verb LALEW, which means “to speak.”


The article is used as a relative pronoun, meaning “who.”


The present tense is a descriptive/historical present, which describes what had just taken place.


The active voice indicates that the angel produced the action of speaking.


The participle is circumstantial.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Cornelius.

“Now when the angel, who was speaking to him, had left,”
 is the nominative masculine singular aorist active participle from the verb PHWNEW, which means “to call to oneself, summon someone Mt 20:32; 27:47; Mk 9:35; 10:49; 15:35; Jn 1:48; 2:9; 4:16; 11:28a; 18:33; Acts 9:41; 10:7, 18.”
  Notice the different verb used by the angel with reference to summoning Peter in Acts 10:5 (METAPEMPW means to send for, summon someone) and PHWNEW, which means to call for someone to do something, in this case a superior to a subordinate.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Cornelius produced the action.


The participle is a temporal participle and precedes the action of the main verb, translated “after summoning.”

Then we have the accusative direct object from the masculine plural cardinal adjective DUO, meaning “two” plus the descriptive genitive (or genitive of identity) from the masculine singular article, used as a personal pronoun (‘his’) and noun OIKETĒS, meaning “literally a ‘member of the household,’ then specifically a house slave, domestic, and slave generally Acts 10:7; 1 Pet 2:18; Lk 16:13; Rom 14:4.”

“after summoning two of his slaves”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine singular noun STRATIWTĒS and the adjective EUSEBĒS, which means “a devout, godly, pious, reverent (only used in Acts 10:2, 7 and 2 Pet 2:9) soldier.”
  Then we have ablative of origin/source from the masculine plural articular present active participle of the verb PROSKARTEREW, which means “to stick by or be close at hand, attach oneself to, wait on, be faithful to someone, with the dative of persons and emphasis on continuity Acts 8:13; 10:7 a military aide. Of a boat, stand ready Mk 3:9.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “of/from those who.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that the two slaves and devout soldier produce the action of standing ready to wait on the desires of Cornelius.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to/on him.”  They attach themselves to him or wait on him or are faithful to him.
“and a devout soldier of those who wait on him,”
Acts 10:7 corrected translation
“Now when the angel, who was speaking to him, had left, after summoning two of his slaves and a devout soldier of those who wait on him,”
Explanation:
1.  “Now when the angel, who was speaking to him, had left,”

a.  Luke moves the story along to the next scene, which involves the departure of the angel and the introduction of three other men.

b.  The angel departs as soon as his message is finished being delivered.  He does not hang around to chit-chat.  The departure of the angel was probably nothing more than his simple disappearance.

c.  It should be noted that angels can speak, which means they either have some means of exhaling air over vocal cords or perhaps some means of producing sound electronically.  Since angels exist primary in the stellar universe, it is unlikely they need air passing over vocal cords in order to speak.  

2.  “after summoning two of his slaves”

a.  As soon as the angel is gone, Cornelius immediately springs into action.  He does not ponder what has happened or what he has heard, but quickly calls for two of the men who have faithfully served him as household slaves.

b.  All military officers had household slaves/servants.  It was considered the spoils of war.  Those defeated by the Romans had the choice of dying or serving the rest of their life as a slave to a Roman soldier.  This was their punishment for attacking the Roman Empire.  The children born to slaves were also slaves.  However, a slave could earn their freedom by faithful service.  Cornelius was responsible and obligated to provide all the food, shelter, clothing, education, medical care, and salary for his slaves.  Living and working for a man of Cornelius’ stature and affluence would have a much better life than most of us have known.

c.  See Daily Life in Ancient Rome, pp. 56-65 by Florence Dupont, for the Romans’ attitude toward and treatment of slaves.

3.  “and a devout soldier of those who wait on him,”

a.  In addition to the two household slaves, Cornelius also selects a devout/pious/religious soldier to go with the two slaves.

b.  Luke makes an important point here that this man was a devout, pious, or religious man.  This was important because, being a respecter of God, this soldier would understand the importance and seriousness of what Cornelius was asking him to do.  He would not take his duty lightly, but would make certain the mission was accomplished as intended by his commander.

c.  There were one hundred soldiers under Cornelius’ command, but only one that he trusted with this task.  Cornelius selected the right man for this specific task, just as God selected you for some specific task in this life.


d.  Cornelius did not just select anyone to go and ask Peter to come to his home, but selected a man who would appreciate the honor of being able to carry out a task that God had sent by means of an angel and his commander for him to do.  It was an honor for him to be able to travel the 32 miles to Joppa, find Peter, and escort him back to Caesarea.


e.  This devout soldier was very much in the same situation as Cornelius—a devout, God fearing man, who also needed and wanted to know how to have an intimate relationship with the one and only true God.


f.  Therefore, Cornelius selects three of his most trusted, faithful, and pious men, and will take them into his complete confidence and send them to Joppa.
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